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Mák jó negyedórája 
mult, hogy Imrike foly­
vást ott állt az ablakban 
és figyelmesen, azaz in­
kább kíváncsian nézege­
tett ki. Akkora fiú. mint 
ő, aki maholnap már 
tízéves lesz. ennél jobb 
mulatságot is találha­
tott volna magának, mert 

ott az utczán ugyan édes kevés látni 
való volt. legföljebb nehány megrakott 
szekér a szomszédház előtt. De Imriké- 
nek már ez is elég mulatságára szolgált, 
sőt éppen ezt találta nagyon érdekesnek.

Hogy ilyen szerény mulatsággal is 
beérte, annak megvolt a maga oka, 
még pedig az. hogy Imrike csöppet sem 
volt szórakozás dolgában elkényeztetve. 
Hosszú ideig nagy betegség gyötörte, ki 
sem járhatott a szobából, és ki tudja mi 
lesz vele, ha olyan nagy ápolása nincs. 
De hát az apja éppen orvos volt, még 
pedig jeles orvos, aki nagy figyelemmel 
gondozta és pótolta Iliinkének még az 
anyját is. Mert anyja már nem volt 
Imrikének ; több esztendővel ezelőtt halt 
meg, s igy a kis fiú nem is igen emléke­
zett reá,

A hosszú, nagy betegségből már kilá- 
bolt Imrike, és ő maga voltakép már 
teljesen egésségesnek tartotta magát. 
De az apja még most is féltette. Látta, 
hogy még gyönge, könnyen megárthat 
neki akármi. < Itthon tartotta tehát és 
ki sem volt szabad lépnie a házból.

Otthon is tanulgatott, játszogatott, ahogy 
tudott, A tanulással még csak megvolt 
valahogy, mert Bérczy ur. az ő apja, 
derék fiatal tanítót járatott a házhoz, 
aki pontosan végeztette Imiikével a 
leczkéit; de már a játékban nem volt 
ilyen segítsége. Igen, ha apja most is 
annyi időt tölthetne vele, mint akkor, 
mikor még nagy beteg volt; csakhogy 
az orvosnak sok a dolga a házon kivid; 
sorra kell járnia betegeit, kevés ideje 
jut az otthoni pihenésre. Pajtása pedig 
Imrikének jóformán nem is volt. A vele 
egyvivásu fiuk semmi mulatságot sem 
találtak benne, hogy ott üldögéljenek 
vele a szobában s szép csöndeskén be­
szélgessenek. minden pajkos játéktól óva­
kodjanak. mert Bérczy ur megtiltotta a 
zajongást, fölhevülést. Nem is járt Inni1 
kéhez senki.

A baloldali szomszéd házban laktak 
ugyan ismerősök, és itt volt is egy kis 
leány. Juliska, aki eljárogatott volna 
Imiikéhez. De ezt meg Imrike nem 
szerette.

Azt még nem bánnám, ha csúfol­
nának is, hogy leány-pajtásom van, mon­
dogat á magában. De ez a Juliska olyan 
gonosz! Mindenkire rosszat beszél es 
szemtől-szembe is szereti boszantani az 
embert. Meg is mondtam neki, hogy 
jobb szeretem, ha nem látom, és apácska 
is helyeselte. <) nem igen szereti őket; 
jól tudom, bár nem mondja. Inkább va­
gyok magam, hogysem boszankodjam es 
perlekedjem.

így hát nem csoda, hogy ritkán ta­
lált mulatságot s igy bizony már az is 
érdekes volt neki, ha az ablakból va-
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lauii szokatlant láthatott. Az pedig nagy 
újság volt, amit most pillantott meg. 
A jobboldali szomszéd ház előtt több 
nngv társzekér állt meg s ezekről min­
denféle holmit hordoztak be a házba.

Váljon mi történik ott ? tűnődött 
Imiiké. Mintha ide költöznék valaki... 
Pedig ez a ház már két éve üresen áll ... 
ugyan ki fog benne lakni?

Hogy ki fog ott ezentúl lakni, azon 
persze mindhiába tűnődött. Pedig, mi­
vel sok ideje került rn. nagyon kiváncsi 
volt. A tanítót is, mikor ez megjött, 
azzal fogadta, liooy valaki beköltözik a 
szomszéd házba. De a tanító ebben semmi 
különöset sem talált s közönyösen feleié:

Igen, láttam. De azzal nekünk 
semmi dolgunk. Fogjunk hozzá a lecz- 
kéhez. És ne jártasd az eszedet a szom­
széd-házon, mert akkor nem fogsz tudni 
tanulni. Pedig ez a fontosabb.

Ezt Imrike maga is belátta, ámbátor 
sajnálta, hogy nem nézegetheti tovább, 
mit emelgetnek le a szekerekről. De a 
leczkét nem mulaszthatta el. aztán még 
egy nagyobb feladványt is meg köllött 
írnia, s mire elkészült, már sötétedni 
kezdett, azután el is mentek a szekerek.

Talán tudja Klári néni. Megkér­
dem tőle.

Klári néni, a jó öreg, gazdasszony 
volt. ;l ki Bérczy urnák a házát rend­
ben tartotta. Nagyon szerette Iliinkét, 
ez is mindig bizalommal fordult hozzá; 
de most ugyan lilába.

Hallottam magam is. hogy kibé­
relték az üres házat. Már több napja 
dóig'-znak ott mindenféle munkások: fes­
tenek. takarítanak, a kertet rendezik.
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Bizonyosan valami előkelő úri nép költö­
zik ide, feleié Klári néni.

- Igen, de kicsoda ? faggatá tovább 
Imrike.

— Már azt bizony nem tudom, nem 
kérdeztem. De talán meg sem mondták 
volna, mert úgy látom, mintha titkolóz­
nának. De hát ez nem a mi dolgunk.

Ezzel aztán csak még inkább kiván­
csivá tette hurikét, ami egyébiránt arra 
volt jő, hogy nem unatkozott mikor 
besötétedett és a csöndes szobában ma­
gánosán várta, hogy haza térjen az apja 
vacsorára. Elképzelt mindenféle regényes, 
titokzatos históriát. Hátha valami nagyon 
érdekes szomszédok jönnek ? Bizonyosan 
ki fognak járni a kertjökbe, ott pedig 
majd láthatja őket; mert az udvari szoba 
ablaka épp oda szolgál, s csak alacsony 
kerítés választja el az Imrikéék kertjétől.

Hátha apácska tud róla valamit ? 
gondola aztán. < > mindent tud. Jaj, csak 
már jönne haza! Aztán meg éhes is va­
gyok!

Még jó ideig kellett azonban várnia, 
mert Bérczy urnák épp ezen a napon 
nagyon sok dolga volt a betegeivel. Vég­
tére azonban mégis csak megjött. Imrike 
kiszaladt eléje és a nyakába kapaszko­
dott. (Lásd a képet a czimlapon.)

— Ja j apácska, csakhogy itt vagy már! 
Olyan nehezen vártalak!

Kissé megkéstem, az igaz. Nagyon 
öbes vagy. fiacskám ? No. mindjárt vacso­
ráknak.

— Öli nem azért... de annyi mondani 
és kérdezni valóm van!

Majd elmondod vacsora közben. 
Hadd tegyem le a felöltőmet és kalapomat.
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Nem sokára ott tiltok kettecskén az 
asztalnál s az apa nyájasan kérdő:

— Nos. fiacskám, hát mi az a nagy 
újság? Csak nem volt valami hiba a 
leczkédnél a tanító úrral?

__ Dehogy! Ámbár ... igaz. hogy ma
kissé nehezen ment a tanulás... de hát 
a tanító ur nem tágított. < )t nem érdekli 
semmi egyéb, csak éppen a leczke.

_Az meglehetősen rendjén van. feleié
az apa mosolyogva. Te persze néha 
máskép szeret­
néd. Na. tudom ^ --
én azt. magam * ir­
is voltam ilyen A
kis diák. aki 
néha-néha nem 
voltam meg­
elégedve a ta­
náraimmal.

— Oh, én meg
vagyok tani tríKfí

Ott tekergőzött az f \t,<; vizében.
(Lásd a 319. lapon.)

1> 
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tómmal eléged­
ve, csak éppen 
ma szerettem 
volna, haenged 
egy kicsit a 
leczkéből.

Halljuk hát, miért ? Még egy szóval 
sem említetted, mi az a sok kérdezni 
valód ?

Hát... hát a szomszéd házról, mely 
oly rég óta üresen áll . . . hallottad már 
apácska ?

- Mit? Történt vele valami? Most 
jöttem el mellette, de csak éppen úgy 
áll, mint eddig.

— A ház persze! De ma délután nem 
úgy volt. Ott állt a kapu előtt a sok

társzekér és mindenféle holmit hordoztak 
he a házba ... és Klári néni azt 
mondja, hogy valaki beköltözik oda.

E szavakra Bérczy ur meglepően élén­
ken feleié:

— Fölösleges erről valakivel beszélget­
ned ! Ha éppen meg akarsz tudni valamit, 
kérdezd tőlem. Sok kérdezni valód ugyan 
nem lebet, mert semmi különös dolog sem 
történik. A ház eddig üresen állt. most 
kibérelték s ez nagyon egyszerű dolog.

• , De so-
A -" --i- kan lehetnek.

akik jönni fog­
nak, olyan tö­
mérdek holmit 
hoztak ma­
gukkal !

— Dehogy 
sokan! Egészen 

s kicsike család 
j lesz az uj szom­

szédunk : egy 
úri asszony és 
két lánykája.

Imiikének ez 
nem volt egé­
szen kedvére.

— Két leány! Azt hittem, jönnek ta­
lán fiuk is ... lesznek közel a szomszéd­
ban játszó társaim. De ha leányok . .. 
azokkal nem törődöm.

— No. ez nem igen udvarias és lova­
glás beszéd, szólt az apa nevetve. Külön­
ben azt hiszem, fiacskám, nagyon mind­
egy, akár tőrödül velük, akár nem. 
mert alkalmasint kevés dolgod lesz ve­
lők; legföljebb az ablakból fogod őket 
nézni.
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ismerni fogod őket__ Hát ismered őket. apácska?
Bérczv ur egy pillanatig gondolkozott, | 

azután kissé elkomolyodva monda:
_ Igen, ismerem . . . azaz . . . majd 

csak ismerni fogom, mert értesítést kap­
tam. Egy beteg nő költözik ide két 
leánykájával s én leszek az orvosa. 
A betegnek nagy nyugalomra és csön­
dességre van szüksége, azért jön ide 
ebbe a mi csöndes kis városkánkba.

— De ha te 
apácska, akkor talán megengedik, hogy én 
is megismerkediem 
azokkal a kis lányok­
kal ? Hátha még­
is... talán nem olya­
nok. mint az a kelle­
metlen J uliska ?

— Erről nem tu­
dok semmit, fi ács-

r >: Jő : dt-ÍAf/’V Iv.'í.v

. Ki vm v:k a ri.u

kám. És jól figyelj arra, amit most 
mondok. Az uj szomszédaink nekünk 
nem jó ismerőseink, nem rokonaink, 
semmi közünk az ő dolgukhoz. Én mint 
orvos fogok bejárni a házba, amint ez 
kötelességem mindig, mikor bárhová hív­
nak. Te azonban ha láttál vagy hal­
lottál is valamit, ne beszélj az uj szom­
szédokról soha senkinek.

ZRA. (Lásd a :U0. lapon.)

Oh. azt könnyen megígérhetem, 
kedves apa. Ha csak leányok, elég lesz 
az ablakból látnom ókét.

Annál jobb. Ne is törd rajta to­
vább a fejedet.

Iminkének rosszul esett a csalódás. 
Olyan szépen elképzelte már délután, 
milyen kellemes lesz az. ha ide a 
szomszédba valami hozzá való pajtások



költöznek be. akikkel könnyen megis- 
merkedhetik akár a kert alacsony kerí­
tésén át is. aztán majd szépen átmász­
nak egymáshoz, és vígan lesznek. Hát 
mind-ebből semmi sem lesz, pajtások 
nem jönnek, csak két leány, akik bizo­
nyosan afféle kényes, félénk kisasszony- 
kák, a mamájok meg beteg, aki miatt 
alkalmasint még a kertben is csak lábujj- 
hegyen fognak járni. Ez nem ér semmit.

— Ez nem ér semmit, ismétlé ma­
gában. Fogadni mernék, hogy még csak 
egy kuatyácskájok sem lesz ... no persze, 
hiszen a kutya ugat. pedig csöndességre 
vau szükség ... de még talán egy árva 
macskájuk sem lesz.

(Folytatása következik.)

AZ ÖREG VIGYÁZ.
1 Kfjij.ci a :;ij lapokon.)

' / REG ,, l i!/!/((~" kutya 
Lánczra van kötözve,
Nagy, széles nyakában 
Fénylik rezes orvé.

Előtte a csontok 
Csupaszra faragva,
-I mély serpenyő is 
Tisztára kinyalva.

Szűk a házikója,
Benne alig tér el:
Heverő szalmája 
Tele törmelékkel.

Ha néha megmozdul.
Közel tolvaj nincs-e:
A yakán és a lábán 
Meg zord ül h i! i n cse.

Egyet mordul, kaffan.
És megint lefekszik ;
Estig meg se mocczan 
S elméláz, úgy tetszik.

Csak akkor derül fel.
„Fürjes” kél magzatja. 
Két apró vizslácska 
dia meglátogatja.

Két fekete kölyök
Olyan mint a tinta 

Ott ugrál előtte.
} Vknyakat 11 yaffi ntva.

De igazi kedve 
Csak estére jő me</; 
Akkor már az udvart 
Sem találja hőnek.

Lezörren a láncza.
Körül csahol, vágtat, 
Gonosz emberektől 
Őrizve a házat.

A KOKO FECSEGESE

Ittatok már papagájt? Akár­
hányat, fogjátok rá felelni. 
Es ha azt kérdem, hallot­
tatok-e már papagájt? Erre is 

sokan fogják mondani, hogy hallottuk. 
Nem valami ritkaság; minden felé lát­
hatni ezt a rikácsoló madarat és sok 
van köztük olyan, hogy beszélni tud. 
Valóságos, jól érthető szavakat ejt és 
igen könnyen tanulja meg.

Nagyon mulatságos az ilyen madár, 
ugy-e ? Fogadni mernék, hogy alig 
akadna közietek, aki ne azt felelné, 
hogy nagyon mulatságos. Nem is mon­
dom én, hogy nem az. De nagyon sokáig 
éppenséggel nem igy vélekedtem; sőt 
mikor már olyan diák-ember voltam 
magam is, az egész madárvilágból éppen 
a papagájt gyűlöltem leginkább. Ennek 
pedig az a gonosz, fecsegő Koko volt 
az oka. Akkor legalább úgy hittem.

ügy esett annak a sorja, hogy egy­
szer a nagy vakáczióban nem volt sza­
momra otthon hely. A kisebbik testvér au
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himlőbe esett és nehogy én is megkap­
jam. elküldték hazulról.

írtam Kata nénémnek, szólt az 
apám. Holnap oda mégy és ott maradsz 
néhány hétig.

Örültem is ennek a hírnek, nem is. 
Csak egyszer láttam még Kata nénit 
és mondhatom, nem szerettem meg. 
Vendégül volt nálunk, mégis úgy ránczba 
szedett, mint káplár a regrutát, () előtte 
ugyan nem lehetett illetlenkedni. hely- 
telenkedni. mert semmit sem hagyott 
szó nélkül. Öreg, ránczos arcza szörnyű 
módon veszedelmesen komoly volt, és 
apró. szürke szemével oly élesen tudott 
nézni, hogy azt hittem, kitalálja még 
azt is. hogy mit gondolok.

Az tehát nem volt nagyon kedves 
kilátás, hogy a Kata néni keze alá ke­
rülök. De az meg kellemes volt, hogy 
kijutok hozzá a szép falusi lakba, a nagy 
kertbe, mezőre, erdőbe, a melyekről már 
sokat hallottam. Erre meg nagyon kí­
vánkoztam, mert addig még alig vol­
tam kívül a mi nagy városunk szűk 
utczáin.

Félig örvendve, félig szepegve indul­
tam tehát útnak. Szüleim nem kísérhet­
tek. Csak egy öreg cseléd jött velem és 
adott át a néninek. Kata néni bizony 
nem sok czerimóniát csinált velem, még 
csak elembe sem jött a ház elé. Az ebéd­
lőben találtam, amint javában készí­
tette a télire való befőttet.

Na. megjöttél? Jól van. A Zsuzsi 
majd megmutatja a szobádat. < Itt a 
magad ura leszel; csak nagy lármát ne 
csapj, mert lármát nein tűrök a házam­
ban. Érted ?

1 . . . igen is.
Azért hát a tornáczon, folyosón 

se produkáld a csínyeidet, mert kikapsz. 
A kertbe elmehetsz, amikor akarsz, de 
a virág-ágyakat le ne taposd, a gyü­
mölcsfáknak békét hagyj, annyit mondok ;

Mí ezt nem szerettem hallani. Mily 
; jó volna a fákra mászni és gyümölcsöt

eszegetni. Kata néni pedig mintha leol­
vasta volna az arczomról, mit gondolok.

Körtéhez, almához ne próbálj 
nyúlni; majd én magam adok, a mennyi 
szükséges. Ha pedig ugrándozni akarsz, 
ott van a kerten túl a mező, a mezőn 
túl meg az erdő, ott kedvedre futkos­
hatsz. De a ruhádra vigyázz, rongyosan, 
sárosán haza ne kerülj, mert azt nem 
szenvedhetem. Aztán ebédre, vacsorára 
pontosan itthon légy, mert nem várunk.
Aki nem jön idején, nem kap semmit,

llyeténképen mindjárt tisztában vol­
tam vele, mi szabad mi nem. Tetszeni 
azonban ez sehogy sem tetszett, és tisz­
tában voltam azzal is, hogy Kata néni 
az ő ránczos képével, szúrós szemével 
valósággal olyan. mint a mesében a 
gonosz boszorkány.

Ezt persze csak gondoltam, de nem 
mondtam. E mellett, az igazat megvallva, 
nem igen volt aztán semmi bajom. Pom­
pás ebédeket, ozsonnákat kaptam, köz­
ben pedig bolyonghattam, amerre nekem 
tetszett. _ _ !

Elég nagy tin vagy már, vigyáz­
hatsz magadra, szólt a néni és. nem 
igen kérte számon, hol jártam, mit csi­
náltam. j

Mindjárt az első napon érdekes föl­
fedezésre bukkantam. A ház előtti hosszú 
tornácz sarkában nagy kalitkában tarka 
tollú papagáj gubbasztott. Nagyot bá­
mult rám, amint megálltam előtte; de 
én is nagyot bámultam rá és roppantul 
megörültem neki. Még javában bámul­
tam, mikor éppen arra jött Kata néni. 
Nem tudtam, szabad-e a papagájjal mu­
latni, hát megkérdeztem.

_ - Szabad, feleié, csak ne boszantsd, 
ne rikácsoltasd ezt a kellemetlen jószá­
got. Azért tettem ide ki a sarokba, hogy 
ne zavarjon. A lányom küldte ide. hogy 
viseljem gondját, amig ő oda jár a für- j 
(liíbe. Nem tudom, mit szeret rajta azért, | 
hogy nehány szót ki tud mondani. Köz- í 
ben majd megsiketit rikácsolásaival. Na, j
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neked bizonyosan jobban fog ez a lár­
más Koko tetszeni.

Ebben igaza volt. Roppantul meg­
szerettem Kokót, és ami még nagyobb 
örömemre szolgált: Koko megszel etett 
engem. Nyilván szokva volt hozzá, hogy 
foglalkozzanak vele. beszélje­
nek hozzá; itt pedig elha­
gyottan unatkozott, tehát 
megörült, hogy bennem paj­
tása akadt.

Foglalkoztam is vele so­
kat, kilesve, mikor jár a néni 
messze valahol a kertben.
Mert Koko barátom csak­
ugyan lármás atyafi volt. nem 
tudott csöndesen diskurálni.
Mihelyt megpillantott, már 
messziről torka szakadtából 
rikácsolt s közben tisztán 
érthetőleg mondá:

- dó reggelt! Jó napot!
Koko éhes! Koko jó!

Mikor először hallottam 
beszélni, valósággal megijed­
tem és úgy bámultam reá, 
mint valami eleven csodára.
De aztán lassan, lassan eszem­
be jutott, hogy nincs ebben 
semmi csoda, hiszen mindenki 
tudja, hogy a papagáj beszél­
ni tud.

Az én Koko barátom meg 
igen jeles szónok volt. 
zán fényes
s amit kétszer-háromszor hal­
lott, már utána mondta. Akár­
hány figyelmetlen diák nem 
tanulja meg oly könnyen a 
leczkét. Ennek a fölfedezés­
nek természetesen nagyon 
megörültem, mert igy érde­
kes mulatságra találtam.
Akár órákig is elálldogáltam 
volna Koko előtt s éppen 
csak az volt a baj. hogy a

nyugtalan kópéja egy pillanatra sem 
fogta be a száját, hanem fecsegett, riká­
csolt, ismételte a betanult szavakat. Ne­
kem ez kitűnő mulatság lett volna, lm 
minduntalan futással nem kell vak 
menekülnöm. Mert mikor a néni közele-

Iga-
tehetségei voltak
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Jett, gyorsan pusztultam onnan, nehogy 
rajta "kapjon, hogy én csapok a papagáj­
jal akkora lármát.
_Jaj. fussunk, jön a vén boszorkány !
Ezzel búcsúztam el akárhányszor a 

kedves madártól. Rendesen már inesszi-

Az üti KO

ről láttam a nénit, vagy hallottam a hang­
ját és sikerült elosonnom, mire ő odaért a 
kalitkához, hogy megtudja: miért nyug­
talankodik és lármáz a Koko annyira?

Több napig folyt ez igy szépen s én 
nagyon meg voltam elégedve, hogy olyan 

jól ki tudok fogni a nénin. 
Soha sem kapott rajta és 
nagy gyönyörűségemre meg­
történt az is, hogy az okos 
madár figyelmeztetett. Mert 
ha ő pillantotta meg először 
Kata nénit, ő mondta :

- .lön a vén boszorkány! 
Jön a vén boszorkány!

A kópé, amit néhányszor 
hallott, magától is megta­
nulta, nem kellett biztatni. 
Így aztán még jobban meg­
szerettem. Tudtam volna csak. 
hogy milyen árulót neveltem 
magamnak benne! No, meg­
tudtam nem sokára.

Egy napon, mikor Kata 
néni közeledtére megint elfu­
tottam, vígan nevetve meg 
sem álltam, mig ki nem értem 
a mezőre. Ott elbolyongtam 
nagy ideig és csak akkor 
tértem haza, mikor már na­
gyon megéheztem az ozsou- 
nára. A ház előtt befogva 
találtam a néni kocsiját s 
azt hittem, hogy kirándul 
valahová. De a szobába érve, 
láttam, hogy éppen nem ké­
szülődik. Hanem igen is na­
gyon furcsa pillantást vet 
reám!

— No, csakhogy megjöt­
tél. mondá. Jöszte csak, meg 
akarok tudni valamit. Jöjj 
velem.

Mentem s nem csekély 
meglepetésemre, Koko felé 
mentünk. Meglepetésem csak-
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hamar szörnyű zavarrá változott, mert 
amint a papagáj közelébe értünk, a 
semmiházi madár teli torokkal kezdte 
kiabálni:

— Jön a vén boszorkány! Jön a 
vén boszorkány!

Kata néni felém fordult és kemény 
hangon kérdé:

— Kitől tanulta ezt Koko ?
Azt sem tudtam melyik lábamra álljak.

< jtöltem-hatoltam, azt pedig mai napig 
sem tudom, hogy az arczom sárga, zöld 
vagy kék szint váltott-e. Annyi bizonyos, 
hogy beszélnem egészen fölösleges volt, 
viseletemmel is elárultam magamat. De 
Kata néni éppenséggel nem pattogott 
aztán nagyon haragosan, csak ennyit 
mondott:

— Tudtam úgyis, csak meg akartam 
teljesen bizonyosodni. Most már tiszta 
előttem, hogy te azok közül való vagy, akik 
szemben nyájasak és illedelmesek, mert 
kénytelenek vele. de háta mögött csú­
folják azt, aki szívességet tesz velők. 
Barátocskám. ez nagyon rut és meg­
vetésre méltó tulajdonság. Ilyen embert 
én nem tűrök a házamban. Fogd a 
kalapodat. A holmid már össze van 
csomagolva, a kocsi vár, rögtön indulsz.

Nagy rémületemben, mi tűrés-tagadás, 
sírva fakadtam. Kérleltem a nénit. ígér­
tem minden szépet és jót, de ő csak 
annyit felelt:

— Eddig nem volt panaszom amiatt, 
ahogy szemtül szembe viselkedtél. De 
titokban máskép gondolkozol, nekem 
pedig semmi szükségem rá. hogy hálá- 
datlan csufolkodót tartsak magamnál. 
Atyáddal úgyis megegyeztem, hogy ha 
nem leszek veled megelégedve, adjalak 
be ide a szomszéd városbeli intézetbe.

Ekkor ijedtem csak nagyot. Hallottam 
hírét annak az intézetnek. Egy kérlel­
hetetlenül szigorú nevelő intézet volt az. 
hova olyan vásott fiukat adtak, akikkel 
már sehol sem boldogultak. És sokan

közülük a nagy vakácziót is ott töltötték, 
kemény regula alatt. Ha oda kerülök 
és megtudják otthon a pajtásaim, vége 
a jó híremnek.

Pedig oda, kerültem, a néni nem ke­
gyelmezett. Es olyan keserves vakáczióm 
soha sem volt sem azelőtt, sem azután.

Eleinte dühös voltam a nénire s azzal 
töltöttem ki mérgemet, hogy elgondol­
tam : mégis igazam volt, csakugyan való­
ságos gonosz boszorkány, hogy ilyet tett 
velem. De aztán lassan-lassan mást is 
kezdtem gondolni az unalmas órák alatt, 
mikor a nevelő felügyelete alatt feszes 
léptekkel sétálgattunk az udvaron s fáj­
dalmasan gondoltam vissza a néni szép 
házára, a kertre, mezőre, erdőre. Milyen 
jó dolgom volt ott! A néni csak azt 
kívánta, hogy rendet, csendet tartsak a 
ház körül. S én ezért vásott gyerkőcz 
módjára gondolkoztam róla. Elfogadtam 
volna jóságát és titokban mindvégig 
hálátlanul gondolkoztam volna róla.

Ki fecsegte Koko. Jól tette. Eltökél- 
: tem. hogy máskor jobban meggondolom, 
I ki és mi érdemes a gúnyra, s még a 
1 háta mögött sem dobálom kővel azt. 
I aki engem kenyérrel tart jól.

KÍNÁLÁS.

Miczike, Izibe,
Tejecske Mert bizony bt / ■ 'i'P
Tetszik-e? A torkos Giziié !
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A BÍ'V(")S H AL.
— ZUese hat képpel. —

OL volt, hol nem volt, az Operen- 
cziás tengeren túl, de a nagy 
üveghegyen innen, volt egyszer 
egy fiú, kinek Csombók Pista 

volt a neve. Olyan vásott ficzkó volt. 
hogy hét országban nem akadt párja, 
és hozzá képest Roszcsont Ferke, Vad 
Laczi és Rontó Pali csupa merő szelíd 
bárányoknak látszottak volna.

Szeri-száma nem volta tömérdek ször­
nyűséges csínynek, amit Csombók Pista 
elkövetett. És az még nem volt a leg- 
boszantóbb, hogy elkövette; de az embe­
rek majd megpukkadtak mérgükben, mert 
soha sem tudták rajta kapni. De hiába 
is kapták rajta: furfanggal, ügyesség­
gel ug\ kisiklott mind annyiszor, mint 
a esik a halász kezéből. Neki pedig 
éppen ebben telt a legnagyobb gyönyörű­
sége és mindig is csak azon törte a fe­
jét, mivel fogja magát kivágni, ha 
valami újabb gonosz csínyt követ el. 
Biz az valóságos jó szerencse, hogy-nem 
ismertétek; még magam is örülök, hogy 
csak úgy hírből tudom a viselt dolgait.

Hogy mit mindent követett el. azt 
holnap reggelig sem tudnám elmondani. 
Be mái- a király-kisasszony tortájának 
a históriáját mégis csak el kell mon­
danom. mert ebből aztán sok más egyéb 
következett.

N kir.ily-kisasszony az öreg királynak 
a legk. Ívesebbik gyermeke volt. Így hát 
persze j lolgais volt,mert mindjárt meg- 
kapott mindent, amit csak szeme-szája 
aiegkiv. t. Kényes is volt a király-kisasz-

szony. úgy hogy még kenyér helyett is 
csak tortát evett, l tóljára már a tortára 
is kezdett ráunni és a király szakácsa 
kétségbe volt esve, hogy már most mit 
találjon ki ? El is ment a királyhoz és 
letett a szolgálatról, mert már neki kifo­
gyott a tudománya; nem tud olyan tor­
tát. hogy ;; király-kisasszony érdemes- 

j nek találja bele harapni.
- Jaj édes szolgám, ne hagyj el! 

szólt az öreg király. Egész országomban te 
vagy a legjobb szakács; hát aztán hogy 
tudjon drága leányomnak más valaki jó

I tortát sütni?
I — Biz' az baj, fölséges uram, kirá­

lyom. De mikor már én sem tudok!
- Próbáljunk szerencsét. Előhivatom 

öreg barátomat, a nagy bűvész-mestert. 
Hátha ő tud valamit ?

Előhívták a nagy bűvész-mestert, aki 
ott élt a nagy rengeteg erdő kellős kö­
zepén. Olyan öreg volt már, hogy a 

: szakála majd a földig ért, Tudni pedig 
mindent tudott. Össze bujt tehát a sza- 
kácssal és sütöttek olyan tortát, hogy 
sem azelőtt, sem azután soha király­
kisasszony olyat nem evett,

Mikor a torta elkészült, az öreg bű- 
! vész visszatért a rengetegbe és meg­

hagyta, hogy három esztendeig és három 
napig pihenni engedjék, mert ilyen fá­
radságos munkát már háromszáz esz- 

! tendő óta nem végzett. Nem bánta a
szakács, csakhogy kész a torta. Mind­
járt jelentették is a király-kisasszonynak, 
aki igy szólt:

Most sétálni megyek. Hozzátok 
utánam a kertbe és tegyétek be a
lugasba. Majd ozsonnára megkóstolom.
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Megtették amint parancsolta, és ott 
lesték, mit szól majd hozzá, ha meg­
kóstolja.

Éppen ekkor pedig ott leskelődött 
C'sombók Pista is a kerítésnél és ször­
nyen megfájdult a foga a tortára.

Már azt én eszem meg, fogadom. 
Keresztül mászott a kerítésen és egy­

szerre csak azt hallják a torta-őrző em­
berek hogy:

daj. jaj! Segítség! A királv-kis- 
asszouv a tóba esett! Mindjárt bele 

is hal!
Rettenetes ijedtséggel futottak miud- 

ahányan a tó felé. De ott a király-kis­
asszonynak nyoma sem volt. Már azt 
hitték, hogy lemerült a tó fenekére; ku­
tatták is csákányokkal, mikor egyszerre 
csak ott terem a hátuk mögött a király­
kisasszony és haragosan mondja:

— Mit pacskoltok itt a vízben ? Nem 
megmondtam, hogy a tortát hozzátok 
utánam V

Nagyot bámultak, meg is örültek s 
az öreg király, ki már szintén ott volt, 
igy szólt:

Ne haragudjál, aranyos kis leá­
nyom! Azt hittük, hogy kedved kereke­
dett a vízbe fűlni. De nagyon okosan 
tetted, hogy nem tetted. A csoda-torta 
pedig ott van a lugasban.

Ott nincs. Már kerestem is! Én 

éhes vagyok.
Most megint majd holtra rémültek 

mindnyájan. Szaladtak a lugasba, keres­
ték. kutatták, de biz ott a csoda-tortá­
nak hire sem volt. ügy eltűnt, hogy 
még csak egy csöpp morzsája sem ma­
radt meg kostolónak.

A király-kisasszony elájult, a királyi 
palota egész népsége pedig reszketett 
mint a nyárfalevél, mert az öreg király 
bősz haraggal húzta ki kardját és meg­
esküdött, hogy menten a saját felséges 
királyi kezével vágja le a tejét annak a 
hihetetlenül vakmerő gézengúznak, aki 
a király-kisasszony tortáját el merte lopni. 
És amilyen dühös volt, okvetlenül meg 
is teszi, ha egy nagy akadály nem állja 
útját. Még pedig az, hogy nem tudta, 
kinek a fejét vágja le, ki volt a tolvaj.

Az ám, ki volt a tolvaj ? Keresték- 
kutattak, tirtatták: de csak nem bírták 
kinyomozni. Akárkire gyanakodtak, mind 
be tudta bizonyítani, hogy közel sem 
járt a tortához.

Mikor már nagyon sokat vesződtek 
a kutatással, az öreg király türelmetlenül 
szólt:

így nem boldogulunk, mást próbá­
lok. Királyi jutalmat tűzök ki annak, 
aki ezt a rejtélyes lopást földeríti!

Rögtön kihirdették a nagy jutalmat. 
Nem telt bele nagy idő, már jelentkezett 
a palotában egy suhancz, hogy ő meg 
tudja mondani, amire a király oly na­
gyon kiváncsi. Nem igen bíztak benne, 
mert nem éppen nagyon biztató külsejű 
ticzkó volt; de hát Csombók Pistát 
mert ő volt az nem lehetett könnyen 
elutasítani. Makacsul állította, hogy tudja 
ő, mit beszél. Ha nem eresztik a király 
hoz, hát majd megírja a királynak, azt an 
lássák, mi lesz.

Bevezették tehát a királyhoz, aki 
szintén kételkedett, hogy ez a sihedei 
meg tudja mondani azt, amit az or­
szág legböicsebb emberei nem bírtak
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kisütni. De Csombók Pista bátran Jól van! Amit csak kívánsz, min-
' monda: 'len meglesz.

Tudom biz" én! Csakhogy ingyen — Akkor hát először is azt kívánom, 
nem teszem ám. sőt magam akarom meg- hogy aki a tortát elvitte, annak ne legyen
szabni a jutalmat, semmi bántódása.

Ugyancsak bánta a próbát. (Lásd a :-.20. lapon.)

Ez nagy sor. szólt a király. De az ország légbőlcsebb emberei sem birtok
nár nem bánom, inkább megkegyelme- kisütni, hat ezentúl en legyek a legbo-

, . . , 1. , . ,, , paplib és énn ezért a király első tana­ik neki, csak tudjam, ki volt hat. csel)0 ! i J
Helyes. Másodszor azt kívánom, csosa. . , . . . ,

1 . . , ■, „n,n Ezt meg is erdemied. Bizonnyalrogy mivel en megmondom azt, ann,
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ugy lesz. csak igaz legyen, amit beszélsz 
I és az igazi bűnöst nevezed meg.

- Az nagyon könnyű nekem. Tessék 
ide nézni. — itt van még egy darab 
a tortából. Én vittem el!

Ámultak, bámultak, mérgelődtek, de 
nem segíthettek a dolgon. A király sza­
vát adta. tehát Csombók Pistának nem 
történt semmi baja, sőt a király első 
tanácsosa lett.

Ekképen fényes sorsra jutott a csili­
jével és még ma is ott lehetne a király 
mellett, mint hatalmas ember, ha ki 
nem tör rajta régi vásott kedve. Nem 
fért a bőrébe csupa jó dolgától.

Egy napon, amint a király mellett 
állt. látta, hogy az öreg király elszun­
dikált a trónuson és előre bólogat a 
léjével.

Ha most gombostűt szurok hátul 
a palástjába, majd jól megszurja magát, 
mikor felébred és bátra támaszkodik.

Hát ez csakugyan megtörtént s a 
király bőszen orditá:

Jaj a gézengúz! Ki tette ezt?
Csombók Pista, hogy magáról elhá­

rítsa a gyanút, szintén kiabálni kezdett. 
És ekkor hibázta el a dolgot, mert igy 
szólt:

Hallatlan vakmerőség! Ki meré­
szelt gombostűt szúrni a király palást­
jába ?

De az öreg király sem esett még a. 
feje lágyára. Gyorsan megértette a dolgot.

- Hát honnan tudod, te semmiházi. 
hogy gombostű szúrt meg? Hiszen én 
nem mondtam! Ezt csak te tehetted! 
Jaj neked! A legmélyebb tömlöczbe 
veled! így lakói a felségsértő.
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Kimondva ki volt az Ítélet, de még 
meg is kellett volna fogni a felségsértőt. 
Csakhogy erre nem voltak elég ügyesek 
a király katonái. Csak nevetett rajtok 
Csombók Pista, s amint közeledtek, ke­
resztül bujt a lábuk közt, felugrott az 
ablakra, onnan a fejők fölött éppen a 
király trónusára, majd meg az asztal alá, 
ezt meg Kidöntötte üldözőire és már 
mindnyájukból kifogyott a lélekzet. alig 
lihegtek, de Pista még nem volt elfogva. 
Talán még máig sem fogták volna el. 
ha jó szerencséjükre éppen akkor be nem 
toppan a király öreg boszorka-mester 
barátja, aki szörnyen haragos képet 
vágott.

Azt hallottam, mondái, kemény han­
gon. hogy a csoda-tortát, melyet én sütöt­
tem. egy vásott ficzkó ette meg és te, 
oh jámbor király, ezt a gézengúzt még 

i első tanácsosoddá tetted.
Hagyd el. öreg barátom, eléggé 

megbántam. Azóta már az én szent és 
sérthetetlen királyi személyemet gombos- 

1 tűvel piszkálta meg. Épp most akarnám 
elfogatni, de olyan sima, mint az an­
golna, kicsúszott a kezünkből.

Jól van. legyen tehát angolna.
S ime Csombók Pista eltűnt és azon 

a helyen, ahol ő állt, egy fényes, sima, 
tekergőző angolna-bal vergődött, M md- 
nyájan álmélkodva, meghökkenve lát­
ták ezt, a vén bűvész pedig némán 
meghajlott és elment. Nem is hittak 
többé.

Már ez olyan csoda volt, hogy akár 
el se hitte volna, aki nem látta a maga 
szemével. Volt pedig ott jelen két ügyes 

j kis apród-gyerek, aki az egész csoda his­

tóriát por 
egyszer a 
érdekeset 
Hát felirt 

Éltettél 
az egész ( 
Az embi 
nőttek, jö 
király, al 
esett, má 
utána ur; 
is. az eg 
Mert azó 
tendő mu 
már az u 

Még f 
éppen bél 
kozott. E 
mint liog\ 
előtt és 1 
golnát, m 
folytonosé 
képet JOi- 
volt éppei 
rály utol 
egy kicsi' 
király lét 
ott élt n 
unalmas, 
lota. S/.ei 
országoka 
az Operei: 
is. Csak 1 
úti társ 1 
keze ügyé 

— Ha 
dolá. Ittli 
vés népen 
lesz eh |>ő
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de még tériéit pontosan leírta, mert a tanitójok

ségsértőt. e°'vszer azt mondta, hogy ami nagyon i
ügyesek érdekeset látnak, hallanak, azt írják fel.

tt rajtok Hát felírták és eltették az Írást.
dtek, ke- Éltették, lassan-lassan el is felejtették

igrott az az e"ész csoda históriát ők is, mások is.
éppen a Az emberek vénültek, a fiatalok fel-
sztal alá. nőttek, jöttek nagy háborúk- Az öreg ;

és már királv. akiben a gombostűszurás meg-
kzet, alig esett, már rég meghalt, de még az
t elfogva. utána uralkodott fia is, meg a leánya
volna el. is. az egykori kényes király-kisasszony.
)r be nem Mert azóta már jó ötven-liatvan esz- I
ka- mester tendéí múlt és annak az öreg királynak
os képet már az unokája ült a trónuson.

Még fiatal volt a király és mert
lény ban- éppen békesség volt, hát nagyon imát-
én sütőt- kozott. Egész nap sem tett egyebet.

íeg és te, mint hogy állt egy nagy üveg medencze
gázt még előtt és bámulta a sima, nyugtalan an-

golnát, mely ott feszengett, tekergőzött
n, eléggé jj folytonosan az üveg vizében. (Lásd a

szent és í képet 308. lapon.) Mulatságnak ez nem
t gombos- volt éppen nagyon fényes, és a fiatal ki-
akarnám rály utoljára is ráunt. Szeretett volna

it az an- j egy kicsit szétnézni a világban, mert
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király létére sem igen sokat látott még, 
ott élt mindig a palotában. Az pedig 
unalmas, ha még olyan szép is a pa­
lota. Szerette volna látni a szomszéd 
országukat, aztán a messzieket, egészen 
az Operencziás tengerig, de még azon túl 
is. Csak hogy ehhez valami nagyon okos 
úti társ kellene, az pedig nem volt a 
keze ügyében.
- Ha nincs, elmegyek magam, gon­

dola. Itthon majd csak meglesz a ked­
ves uvii. ;n nélkülem is. Be igaz a ! V : 
lesz mű éi az én szép halamból itt az

üvegben ? Legokosabb, ha szabadon bo­
csátom, vissza eresztem a tóba. Úgyis 
eleget raboskodott már; hallottam, hogy 
már a nagyapám idejében is itt volt s 
hogy nagyon féltette. No. nem va­
lami nagy kincs. Úszkáljon szabadon 
szegény! Mindjárt kiviszem magam a 
tóba.

Benyúlt az üveg medenczébe, hogy 
megfogja. De alig hogy megérintette, 
majd fölorditott. Olyasmit érzett, mintha 
a ménkő csapott volna bele a karjába. 
Mert hát ez a furcsa angolna villamos 
volt. Hajdan az a vén boszorka-mester, 
úgy látszik, gondoskodni akart róla, hogy 
senki se nyúlhasson hozzá. De a fiatal 
király most már csak azért sem akarta 
megtűrni.

Előhivatta az udvar főembereit, hogy 
vegye ki valamelyik. De azok is mind 
éppen úgy jártak, mint ő maga. Aztán 
hivatta a szolgákat, katonákat, de egyik 
sem boldogult s nem tudták a halat ki­
venni a medenczéből.

Már pedig azt ki kell venni. Vigyé­
tek a nagypiaczra és hirdessétek ki. hogy 
aki kiveszi, meg is tarthatja, megsütheti, 
kiránthatja, ahogy jobban szereti. Mert 
jó kövér falat! monda a király.

Kivittek hát nagy pompával a piaczra 
(Lásd a képet a 309. lapon). Elöl haladt 
a hírnök, nagyokat fújt a trombitájába 
és elmagyarázta, milyen jó falatra tehet 
szert, aki kiveszi a király hízott angolna 
haléit a víztartóból. Oda is gyülekezett sok 
nép és bámulta a furcsa kövér halat. 
S a bámulok közt volt két öreg katona 
is. akik egyszerre csak nagyot néztek 
egymásra.
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Hallod-e pajtás, szólt az egyik, 
emlékszel-e még arra az időre, mikor 
apród gyerekek voltunk a királyi palotá­
ban ?

- Éppen ezt akartam kérdezni én is. 
Hát te emlékszel-e. mi történt egy napon 
azzal a gonosz Csombók Pistával ?

De éppen ezt akartam kérdezni 
magam is. Mert hát ez a csoda-hal senki 
se más, mint a Csombók Pista.

Az ám 1 Bizony unalmas lehetett 
ott élnie hatvan esztendeig abban a szűk 
üvegben.

— Már én nem álltam volna, az 
bizonyos. De talán jó volna, ha elmonda­
nék a királynak azt a régi históriát.

— Ha csak elmondjuk, talán el sem 
hiszi. De fölirtuk mi azt akkor, keres­
sük meg az Írást valahol a láda-fiában.

Megkeresték, megtalálták és elvitték 
a királyhoz, aki nagyon csodálkozott, 
mert u eddig semmit sem tudott a do- 

I logról.
Ez már más! Csakugyan nem volna 

rendjén, ha rántott halnak vagy halpapri- 
I kasnak ennék meg azt a szegény Csom- 
i hók Pistát. Máskép fogok intézkedni.

Hz alatt odakünn a piaczon ugyancsak 
törte magát a sokaság, hogy megkapa- 
ritsa a csoda-halat. De hiába próbálgat­
ták. Aki csak hozzá nyúlt, jajgatva kapta 
vissza a kezét és ugyancsak bánta a pró­
báit. (Lásd a képet a 317. lapon.) Már el is 
múlt mindenkinek a kedve a jó hal-evés­
től, mikor újra megjelent a király hír­
nöke, belefujt a harsonájába és igy szólt:

- Adatik tudtul mindeneknek, hogy 
a csoda-halat megölni és megenni nem 
szabad. De igen is kívánja a király ő

felsége, hogy a szegény hal kiszabadittas- 
sék a fogságból, melyben immáron hat­
van esztendeje szenved. Aki tehát ki 
tudja venni és elviszi a tóba. az királyi 
jutalomra számíthat.

(Vége következik.)
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Helyesen fejtették meg: Baranya) 
Hilda és Ella, Kenipski Alice, Gállik testvérek, 
Weisz Aranka és Rudi, Baksay Mariska v' 
Jolán. Goldsclimiedt l liga, Farkas Mariska ó 
Olga, Adriányi Esztike, Szelnár Ilonka. Fodor 
Anniké. Gócz Mihály, Sáfár Emil, OszvaM 
Ella, Okruczky Mi na és Laczi, Waklenbrucí 
István. Szőre Imrike, Baán Gergely. Mángok 
Irén. Murárik Bérezi, Détsy Mariska. Haidt 
Margitka, Diner István, Baum Miklós. Francki' 

! Kálmán, Günther Ilona és Mariska. Poóc» 
I Endre és Gábor.

_________________ J
Felhős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-t-ere 3-ik sz. Athenaeum-épüH 

Nyomtj^iyW^^kiado tulajdonos.: At.livnaeiiin irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


